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57

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 4. Cervence 2013 byl v Praze podepsin Program kulturni
spoluprice mezi Ministerstvem kultury Ceské republiky a Ministerstvem kultury Chorvatské republiky na
léta 2013, 2014 a 2015.

Program vstoupil v platnost na zdkladé svého ¢ldnku 18 dnem podpisu.

Ceské znéni Programu a anglické znéni, jez je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.
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Program kulturni spoluprace
mezi Ministerstvem kultury Ceské republiky
a Ministerstvem kultury Chorvatské republiky
na léta 2013, 2014 a 2015

V souladu s &lankem 9 Dohody mezi viadou Ceské republiky a vldadou Chorvatské
republiky o spolupraci v oblasti kultury, $kolstvi a védy, podepsané v Zahfebu dne 6. &ervna 2001,
se Ministerstvo kultury Ceské republiky a Ministerstvo kultury Chorvatské republiky (déle jen
,strany*) dohodly na nasledujicim Programu kulturni spolupréce na léta 2013, 2014 a 2015 (déle
jen ,Program®).

i. KULTURA, UMENI, KULTURNI DEDICTVi
Clanek 1

Strany budou podporovat pfimou spolupraci mezi institucemi a organizacemi v oblasti
kultury a uméni.

Strany budou podporovat vsechny formy spoluprace, které jsou pfedmétem spole¢ného
zajmu a pfispivaji k obohaceni kultur obou zemi.

Clanek 2

Strany budou podporovat vyménu odbornikt ve vSech oblastech kultury a uméni. V dobé
platnosti Programu si strany budou vymérovat pét odbornikd roéné. Délka kazdého pobytu
nepiesahne dobu sedmi dni.

Clanek 3

Strany budou podporovat vzajemnou uc¢ast na uméleckych festivalech, mezinarodnich
setkanich a dalSich nekomer¢nich aktivitach pofadanych v obou zemich. Smluvni strany se budou
vzajemné informovat o podmmkach terminech a programech vyse uvedenych kulturnich akci. Na
véech podrobnostech vymén se organizatofi akci dohodnou pfimo s pozvanymi soubory a umélci.

Clanek 4

Strany budou podporovat pfimé kontakty v oblasti opery, baletu, tance a divadla.

Clanek 5

Strany budou podporovat spolupraci mezi hudebnimi a koncertnimi institucemi a vyménu
hostujicich predstaveni mensich souboru a jednotlivych umeéicu.

Na vyméné hostujicich predstaveni se pofadatelé dohodnou pfimo s pozvanymi soubory a
umélci.
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Clanek 6

Strany budou podporovat pfimou spolupraci mezi galeriemi a muzei a budou podporovat
konani reprezentativnich uméleckych vystav.

Obé strany se vzajemné a s dostateénym predstihem budou informovat o mozné
spolupraci mezi muzei a galeriemi. Vyména vystav bude dohodnuta pfimo mezi pfipadnymi
organizatory vystavy.

Clanek 7

Strany budou vramci svych kompetenci pfijimat opatfeni vedouci kzamezeni
nezakonného dovozu, vyvozu a pfevodu vlastnictvi kulturnich statki v kazdé zemi a pfijimat
opatreni vedouci Kk jejich navraceni zakonnym viastnikim v pfipadé nezakonného vyvozu a
dovozu, a to v souladu s Umluvou UNESCO o opatienich k zakazu a zamezeni nedovolenému
dovozu, vyvozu a pfevodu vlastnictvi kulturnich statk( z roku 1970.

Clanek 8

Strany si vyméni texty narodnich legislativnich predpist v oblasti ochrany kulturnich statkd
a budou se pribézné informovat o jejich novelach nebo novych predpisech.

Il. LITERATURA, VYDAVATELSKA CINNOST
Clanek 9

Strany budou podporovat pfimou spolupraci mezi knihovnami a odbornymi knihovnickymi
organizacemi a asociacemi.

Strany budou podporovat pfimou spolupraci a rozvijet mezinarodni vyménu publikaci mezi
narodnimi knihovnami obou zemi, pfipadné dal§imi kulturnimi a informacnimi institucemi, a budou
rozvijet konkrétni spolupraci v oblasti novych technologii, narodnich digitalnich knihoven a
digitalizace, zvlasté s ohledem na zpfistupnéni kulturniho dédictvi.

Clanek 10

Strany budou podporovat pfimou spolupraci mezi spisovateli a piekladateli a jejich
organizacemi a sdruzenimi.

Clanek 11

Strany budou podporovat pfimou spolupraci mezi nakladatelstvimi, vydavani prekladl
vyznamnych literarnich dél od &eskych a chorvatskych autorQ, vyménu kniznich vystav a uéast na
mezinarodnich kniznich veletrzich v obou zemich.

Ministerstvo kultury Ceské republiky mlze prostiednictvim granti podpofit vydavani
pfeklad( Ceské literatury. Zadosti o grant musi byt podany chorvatskymi nakladateli.

Ministerstvo kultury Chorvatské republiky méze prostrednictvim grantl podpofit vydavani
pfekladli chorvatské literatury. Zadosti o grant musi byt podany éeskymi nakladateli.
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Ii. KINEMATOGRAFIE
Clanek 12

Strany budou podporovat G¢ast pfedstaviteld svych kinematografii a uvadéni narodnich
filma na mezinarodnich filmovych festivalech poradanych v obou zemich.

Strany budou podporovat spolupraci mezi profesnimi institucemi a asociacemi v oblasti
audiovizualnich aktivit, pfedev§im mezi Narodnim filmovym archivem v Praze a Chorvatskym
filmovym archivem v Zahfebu.

IV. NARODNOSTNi MENSINY
Clanek 13

Strany budou vramci svych kompetenci podporovat spolupréci v oblasti ochrany a
uchovani kulturniho a historického dédictvi eské a chorvatské narodnostni mensiny a v rdmci
svych pusobnosti budou podporovat ¢&innost instituci, které se zabyvaji kulturni tvorbou
narodnostnich mensin.

V. VSEOBECNA USTANOVENI
Clanek 14

1) Vysilajici strana predlozZi pfijimajici strané svij navrh na vyslani osob nejméné tfi mésice
piedem. Navrh bude obsahovat:

(a) osobni udaje a profesni Zivotopis;

(b) navrh programu pobytu a terminu jeho uskute¢néni.

2) Prijimajici strana ozndmi vysilajici strané pfijeti navrhu spolu s uréenim data zahdjeni
pobytu nejpozdsiji Sest tydnl pred planovanym datem pfijezdu vysilané osoby.

3) Vysilajici strana oznami pfijimajici stran& pfesné datum pfijezdu a zpGsob dopravy
nejpozdéji tfi tydny pfed planovanym pfijezdem vysilané osoby.

Clanek 15

Pokud se strany nedohodnou jinak, uskute&ni se vyménné pobyty na zékladé tohoto Programu
Za nasledujicich podminek:

a) Vysilajici strana uhradi naklady na mezinarodni dopravu do hlavniho mésta piijimajici
strany a zpét.

b) Pfijimajici strana uhradi naklady na dopravu na uzemi svého statu podle piedem
schvéleného programu pobytu.



Strana 9268 Sbirka mezinirodnich smluv & 57 /2013 Castka 33

c) Piijimajici strana uhradi pobytové naklady osobam pfijimanym na zakladé tohoto
Programu a poskytne jim ubytovani hotelového typu a ¢astku na stravné a kapesné podle
svych platnych vnitrostatnich predpisu.

d) Piijimajici strana uhradi naklady na tlumoceni, pokud se na tom smluvni strany dohodnou
v pfedem schvaleném programu.

e) Piijimajici strana poskytne osobam vysilanym podle tohoto Programu zdravotni pédi, jejiz
rozsah a podminky jsou stanoveny ve Smlouvé mezi Ceskou republikou a Chorvatskou
republikou o socidlnim zabezpedeni, ktera byla podepsana v Praze dne 22. ledna 1999,
a upfesnény ve Spravnim ujednani k provadéni Smiouvy mezi Ceskou republikou a
Chorvatskou republikou o socialnim zabezpeceni, které bylo podepsano v Zahiebu dne
26. dubna 2002.

Clanek 16

Pokud se strany nedohodnou jinak, uskuteéni se vyména vystav podie nasledujicich
podminek:

a) Vysilajici strana zajisti, aby podrobny program usporadani vystavy vcetné potfebnych
technickych parametrd byl pfijimajici strané zaslan nejméné dvanact mésicl pred
planovanym zahajenim vystavy.

b) Vysilajici strana uhradi naklady na mezinarodni dopravu exponatu do prvniho mista
konani vystavy a zpét.

c) Vysilajici strana uhradi naklady na pojisténi exponatl po dobu piepravy a po dobu trvani
vystavy.

d) Vysilajici strana zajisti, aby podkladovy material pro katalogy byl pfijimajici strané zaslan
nejméné &tyfi mésice pied planovanym zahajenim vystavy.

e) Prijimajici strana uhradi kuratorim doprovazejicim vystavu nakiady na dopravu na uzemi
svého statu.

f) Pfijimajici strana uhradi naklady na instalaci a demontaz vystavy, na najem vystavnich
prostor a na tisk propagacnich materiala.

g) Piijimajici strana vénuje exponatim fadnou péci a zajisti jejich bezpecnost. V pfipadé
fyzického &i jiného poSkozeni exponatu poskytne pfijimajici strana vysilajici strané veskeré
dokumenty tykajici se tohoto poSkozeni.

h) Prijimajici strana poskytne kuratorim vystavy ubytovani v misté konani vystavy, stravné a
kapesné a tlumoénika.

Clanek 17

Program nevyluéuje moznost uskute¢néni dalSich iniciativ, navétév nebo navrhQ, které
strany odsouhlasi diplomatickou cestou.

Clanek 18

Tento Program vstoupi v platnost dnem podpisu a z(stane v platnosti do dne 31.
prosince 2015.

Platnost tohoto Programu bude automaticky prodlouzena do data vstupu v platnost nového
programu spoluprace. Kazda strana muze tento Program pisemné vypovédét s Sestimésicni
vypovédni Ihttou. Ukonéeni platnosti tohoto Programu nebude mit vliv na zavazky vznikié na jeho
Zakladé.
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Dano v Praze dne 4. Cervence 2013 ve dvou
plvodnich vyhotovenich, kaZdé v jazyce &eském, chorvatském a anglickém, pficemz v8echna tfi

znéni jsou stejné autenticka. V pfipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni v jazyce
anglickém.

Za Ministerstvo kultury Za Ministerstvo kultury
Ceské republiky Chorvatské republiky
Mgr. Alena Handkova v. r. Andrea Zlatar Violi¢ v.r.

ministryné kultury ministryné kultury
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Programme of Cultural Co-operation
between the Ministry of Culture of the Czech Republic
and the Ministry of Culture of the Republic of Croatia
for the Years 2013, 2014 and 2015

In compliance with Article 9 of the Agreement between the Government of the Czech
Republic and the Government of the Republic of Croatia on Co-operation in the Fields of Culture,
Education and Science, signed in Zagreb on June 6, 2001, the Ministry of Culture of the Czech
Republic and the Ministry of Culture of the Republic of Croatia (hereinafter referred to as the
,Parties") have agreed on the following Programme of cultural co-operation for the years 2013,
2014 and 2015 (hereinafter referred to as ,the Programme®).

. CULTURE, ART, CULTURAL HERITAGE
Article 1

The Parties shall promote direct co-operation between institutions and associations in the
fields of culture and the arts.

The Parties shall support all forms of co-operation that are of mutual interest and that
contribute to the enrichment of the two countries” cultures.

Article 2

The Parties shall support the exchange of experts in all fields of culture and arts. in the
course of the Programme the Parties shall exchange five experts per year. Each stay will not
exceed seven days.

Article 3

The Parties shall encourage mutual participation in art festivals, international meetings and
other non-commercial activities organised in the both countries. The Parties shall inform each
other on the conditions, dates and programmes of the aforementioned cultural events.

The organisers of the events shall agree upon all details of such exchanges directly with
the invited ensembles and artists.

Article 4
The Parties shall encourage direct contacts in the fields of opera, ballet, dance and theatre
Article §
The Parties shall promote direct co-operation between musical and concert institutions as
well as the exchange of guest performance of smaller ensembles and artists.

The exchange of guest performances shall be directly agreed between the organisers and
invited ensembles and artists.
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Article 6

The Parties shall encourage direct co-operation between galleries and museums and
support the organisation of representative art exhibitions.

The Parties shall inform each other, in sufficient time in advance, about exhibition projects
and of possibilities of co-operation between museums and galleries. Exchanges of exhibitions wil
be directly agreed between the respective organisers.

Article 7

Within the range of their competencies, the Parties shall take measures to prevent illicit
import, export and transfer of ownership of cultural goods of each of the countries, as well as the
measures to return such goods, in case of illicit export and import, to their legal owners, in
accordance with the UNESCO Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the lllicit
Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural Property of 1970.

Article 8

The Parties shall exchange the texts of the national legislative regulations concerning the
sphere of cultural heritage and they will inform each other about the amendments or new
regulations.

Il. LITERATURE, PUBLISHING ACTIVITIES
Article 9

The Parties shall promote direct co-operation between libraries and professional librarians’
associations and organisations.

The Parties shall support direct co-operation and develop the international exchange of
publications between both countries’ national libraries and/or other cultural and information
institutions and shall encourage specific co-operation in the area of new technologies, national
digital libraries and the digitisation processes with a particular focus on the popularization of cultural
heritage.

Article 10

The Parties shall encourage direct co-operation between writers and translators and their
organisations and associations.

Article 11

The Parties shall support direct co-operation between publishing houses, the publishing of
transiations of important literary works by Czech and Croatian authors, the exchange of book
exhibitions and participation at the international book fairs in both countries.

The Ministry of Culture of the Czech Republic can provide grants supporting the publication
of Czech literature translations. The grant applications must be submitted by Croatian publishers.

The Ministry of Culture of the Republic of Croatia can provide grants supporting the
publication of Croatian literature translations. The grant applications must be submitted by Czech
publishers.
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Il. CINEMATOGRAPHY
Article 12

The Parties shall promote participation of its cinematography representatives and screening
of national films at international film festivals organised in the two countries.

The Parties shall support co-operation between professional institutions and associations
working in the audio-visual media, namely between the National Film Archives in Prague and the
Croatian Film Archives in Zagreb.

IV. NATIONAL MINORITIES
Article 13

The Parties shall support, within the frame of their responsibilities, co—operation in the field
of protection and preservation of the cultural and historical heritage of the Czech and Croatian
national minorities and, within the scope of their competence, the activities of institutions dealing
with the cultural creativity of national minorities.

V. GENERAL PROVISIONS
Article 14

1) The Sending Party shall submit to the Receiving Party at least three (3) months in advance a
proposal concerning the visit which shall include:
a) personal data and professional CV;
b) draft programme of the visit and its proposed time.

2) The Receiving Party shall notify the Sending Party of the acceptance of the proposal and date
on which the visit would begin, at least six (6) weeks prior to the planned arrival of the
aforementioned persons.

3) The Sending Party shall notify the Receiving Party of the precise date of arrival and carrier at
least three (3) weeks in advance.

Article 15

Unless otherwise agreed upon by the Parties, the exchange of persons shall take place under
the following conditions:

a) The Sending Party shall cover the costs of international travel to the capital of the receiving
country and back.

b) The Receiving Party shall cover the costs of travel within the territory of its state according to the
previously accepted programme of visit.

c) The Receiving Party shall cover the costs connected with the stay and shall provide the persons
hosted under this Programme hotel accommodation and per diem allowances according to its
relevant national laws and regulations.
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d) The Receiving Party shall cover the costs of interpreting if previously agreed in the accepted
programme of visit.

e) The Receiving Party shall provide the persons hosted under this Programme with health care to
the extent and under the conditions stipulated in the Treaty on Social Security between the
Czech Republic and the Republic of Croatia, which was signed in Prague on 22 January 1999,
and specified in the Administrative Arrangement for the implementation of the Treaty on Social
Security between the Czech Republic and the Republic of Croatia, which was signed in Zagreb
on 26 April 2002.

Article 16

Unless otherwise agreed upon by the Parties, the exchanges of exhibitions shall take place
under the following conditions:

a) The Sending Party shall ensure that a detailed proposal for the organisation of the exhibition,
including necessary technical parameters, is sent to the Receiving Party at least twelve (12)
months before the planned opening of the exhibition.

b) The Sending Party shall cover the costs of transportation of the exhibits to and from the first
location of the exhibition.

c) The Sending Party shall cover the insurance costs for the period of transport and for the duration
of the exhibition.

d) The Sending Party shall ensure that the source material for catalogues is sent to the Receiving
Party at least four (4) months before the opening of the exhibition.

e) The Receiving Party shall cover the costs of travel within the territory of its state for the curators
accompanying the exhibition.

f) The Receiving Party shall cover the costs of mounting and dismounting of the exhibition, the
lease of exhibition space and printing of publicity material.

g) The Receiving Party shall take due care of the exhibits and ensure their safety; in case of
physical or other damage of the exhibits, the Receiving Party shall provide the Sending Party
with all documents relating to the damage.

h) The Receiving Party shall provide the exhibition curators with accommodation at the place of the
exhibition, per diem allowances and an interpreter.

Article 17

This Programme shall not exclude the possibility of realising other initiatives, visits or
proposals agreed upon by the Parties through diplomatic channels.

Article 18

This Programme shall enter into force when signed and shall remain in force until 31%
December 2015.

The validity of this Programme will be automatically extended until the date the new
Programme comes in force. Each of the Parties may denounce this Programme by written notice
with a six-month denunciation period. The denunciation hereof will be without prejudice to any
obligations that may arise hereunder.
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Signed at Prague on July 4 2013 in two originals, each in Czech,
Croatian and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence in
interpretation, the English text shall prevail.

For the Ministry of Culture For the Ministry of Culture
of the Czech Republic of the Republic of Croatia
Alena Hanédkova Andrea Zlatar Violi¢

Minister of Culture Minister of Culture
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